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Laboratory Technicians scientific session
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PRIX POSTERS

POSTERS AWARDS

NEW

Congrès JIB 2010 & Journées Scientifiques Nationales de la Société 
Française de Biologie Clinique / JIB Congress & National Scientific 
Meeting of the French Society of Clinical Biology

Sessions thématiques spéciales Santé & Environnement.

Special Health & Environment thematic sessions

12/14

12/14
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SOUS LE HAUT PATRONAGE DU

MINISTÈRE DE LA SANTÉ 
ET DES SPORTS
ET DU

MINISTÈRE DE L’ÉCOLOGIE, 
DE L’ENERGIE, 
DU DÉVELOPPEMENT DURABLE 
ET DE LA MER

UNDER THE HIGH PATRONAGE OF

THE FRENCH MINISTRY OF 
HEALTH AND SPORTS

AND

THE FRENCH MINISTRY 
OF ECOLOGY, ENERGY, 
SUSTAINABLE 
DEVELOPMENT AND SEA



Jean-Pierre Bali

Société Française

de Biologie Clinique (SFBC)

Montpellier

Jean Benoît

Syndicat des Biologistes 

Paris

Jean Bégué

Syndicat des Biologistes 

Paris

Pierre Carayon

SFBC Marseille

Gérard Cazalet

Syndicat des Biologistes 

Paris

Philippe Chappuis

Journées de Lariboisière 

Paris

Véronique Ducros

SFBC Grenoble

Philippe Gillery

SFBC Reims

Isabelle

Hininger-Favier

Société française d’Etude & 

Recherche sur les Eléments 

Toxiques et Essentiels 

(SFERETE) Grenoble

Jean-Marie Launay

Journées de Lariboisière 

Paris

Alain Legrand

SFBC Paris

Gisèle Le Moël

Société Francophone 

Vitamines et Biofacteurs 

(SFVB) Paris

Michel Vidaud

BioMI - Hôpital Beaujon 

Paris

Sur le thème spécial “Santé & Environnement : enjeux 

et défis pour la Biologie“, les sessions scientifiques 

des Journées Internationales de Biologie  visent à 

mieux appréhender les incidences de l’environnement 

sur la santé humaine.

Les sessions thématiques qui seront consacrées 

aux questions de santé environnementale doivent 

permettre aux biologistes de mieux comprendre les 

phénomènes physiologiques et pathologiques induits 

par les modifications de notre environnement. Cette 

thématique spéciale doit aussi les sensibiliser sur ces 

sujets afin qu’ils s’investissent dans les programmes 

de prévention  et les actions sanitaires mis en place 

par les autorités publiques, aux côtés de tous les 

acteurs de la santé impliqués, médecins généralistes 

et urgentistes, notamment.

Notre démarche thématique revêt ainsi une dimension 

sociétale qui permet de répondre aux exigences du 

Grenelle Environnement.

En plus des séances thématiques, de nombreuses 

sessions permettront à tous de débattre des enjeux 

professionnels fondamentaux, l’accréditation 

tout particulièrement, et de perfectionner leurs 

connaissances et leur pratique sur des sujets variés.

L’innovation et la technologie seront abordées de 

manière nouvelle dans le congrès afin de suivre les 

avancées technologiques les plus récentes et les 

plus prometteuses en biologie médicale à même de 

modifier les soins de demain. 

Le Comité scientifique

The 2010 scientific conferences of the Journées 

Internationales de Biologie will deal with a special 

topic “Health & Environment: a challenge for 

Biology” which aims to better apprehend the impact 

environment has on human health. 

The thematic sessions dedicated to environmental 

issues must first enable biologists to perfect their 

knowledge about physiological and pathological 

phenomenon induced by alterations of the 

environment. Second, the sessions must also enable 

biologists to get aware on these public questions 

so they get enrolled and collaborate in prevention 

programmes and disease control projects lately 

implemented by the public authorities, associated 

with all medical physicians, general practitioners 

and emergency doctors at first. Finally, this thematic 

approach definitely takes on a societal dimension in 

order to respond to the French Grenelle Environment 

Initiative.

Together with the thematic topics, numerous sessions 

will also enable participants to debate about the 

major professional stakes, among other mandatory 

accreditation, currently transforming French medical 

biology. Participants will get informed with various 

topics related to medical biology daily practise, and 

last but not least they will keep updated with the 

latest and promising technological breakthroughs 

likely to rapidly change healthcare concepts.

The JIB Scientific Committee

Journées 

Scientifiques

Les Journées scientifiques de 

la SFBC se réunissent dans le 

cadre des JIB.

The Scientific meetings of the 

SFBC (French Society of Clinical 

Biology) gather within the JIB.

Comité scientifique
Scientific committee

Santé & Environnement : 

enjeux & défis de la Biologie

Health & Environment: 
a challenge for Biology
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SESSION INSERM-SFBC / INSERM-SFBC JOINT SESSION

Les mécanismes biologiques généraux de réponse et 
d’adaptation aux modifications de l’environnement
General processes of biological response and adaptation 
to environmental change

09.00 Accueil des participants / Welcome address to participants

09.15 Présentation des Journées scientifiques
Overview of the scientific meeting
Philippe Gambert, Président de la SFBC (French Society of Clinical Biology)

Présentation du programme Santé & Environnement
Overview of the Health & Environment programme
Jean-François Bach, coordinateur de la programmation Santé & Environnement, Secrétaire 
perpétuel à l’Académie des Sciences / Member of the French Academy of Science
Pierre Carayon, Président du Conseil scientifique de la SFBC, Université Marseille Méditerranée

09.30 Utilisation des bases de données environnementales dans la
recherche des causes des maladies
Mining environmental databases to search the causes of diseases
Alain-Jacques Valleron, Inserm U-707, Université Paris VI - Pierre et Marie Curie, France

10.15 Les bases de données de l’assurance maladie : intérêt et limites dans 
l’analyse des parcours de soins des patients
Data base of the French Health Fund: interest and limit of their use in the
analysis of the patients’ care
Philippe Ricordeau, Département des études sur les pathologies et les patients (DEPP), 
Direction de la stratégie des études et des statistiques (DSES), Caisse nationale d’assurance
maladie des travailleurs salariés (CNAMTS), France

11.00 L’hormèse – stimulation des défenses biologiques par des expositions 
à faibles doses
Stimulation of biological defences by low levels of toxics
Edward J. Calabrese, Dpt of Public Health, Division of Environmental Health, University of
Massachussets, USA

11.15 Conférence plénière / Plenary speech
Les organismes et l’environnement / Organisms and Environment
Michel Morange, Ecole Normale Supérieure, Paris, France

… pause repas / lunch break
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Journées 

Scientifiques

> Modérateurs / Chairpersons :  Philippe Gambert - Pierre Carayon
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SESSION INSERM-SFBC / INSERM-SFBC JOINT SESSION

Les mécanismes biologiques généraux de réponse et 
d’adaptation aux modifications de l’environnement
General processes of biological response 

and adaptation to environmental change

14.30 Approche historique et évolutive du concept de stress
Historical approach and evolution of stress concept
Michel  Le Moal, Inserm U-862, Université Victor Segalen Bordeaux 2, France

15.00 L’impact des dangers environnementaux sur la santé :
le paradigme de Tchernobyl
The impact of environmental hazards on health: 
the paradigm of Chernobyl
Aldo Pinchera, Environnement et Système endocrinien et nerveux, Université de Pise, Italie

15.30 L’épigénome - mémoire durable de nos expositions environnementales
The Epigenome - persistent memories of environmental exposure
Jörg TOST, CEA - Institut de Génomique, Centre National de Génotypage, Evry, France

16.00 Prebiosis / Probiosis
Didier Raoult, Unité des Ricketties, UMR CNRS 6020, Université de la Méditerranée,
Marseille, France

16.30 Les grandes pandémies / Great pandemics
Patrice Debré, Ambassadeur chargé de la Lutte contre le Sida et les maladies transmissibles, 
Ministère des Affaires étrangères, IFR Immunité, Cancers, Infections, Paris, France

17.00 Discussion générale & Conclusions / General discussion &  conclusion
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Journées 

Scientifiques

> Modérateurs / Chairpersons :  Pierre Carayon – Sylvain Lehmann

Après-midi

Afternoon 
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 SESSION THÉMATIQUE SFBC / SFBC THEMATIC SESSION

Allergies, auto-immunité et environnement
Allergy, auto-immunity and environment

sous la conduite de / under the supervision of Jean-François Bach

Présentation de la session / Overview of the session
Jean-François Bach, Académie des Sciences, Paris,- Pierre Carayon, SFBC, Marseille

09.00 Le transfert via le lait maternel d’un antigène induit la tolérance et la 
protection contre l’asthme allergique
Transfer via maternal milk of an antigen induces tolerance and 
protection against allergic asthma
Valérie Verhasselt, INSERM U924 CNRS UMR 6097, Université de Nice-Sophia Antipolis, 
France

09.30 Comment les pathogènes ont modulé l’évolution de notre système 
immunitaire ?
How pathogens have modulated the evolution of our immune system? 
Lluís Quintana-Murci, Institut Pasteur, Genetics of Human Evolution, CNRS, URA3012, France

10.00 Régulation de l’activation cellulaire par les immuno-récepteurs dans 
l’allergie et l’auto-immunité
Regulation of cellular activity by immune-receptors in allergy and 
auto-immunity
Marc Daeron, Département d’Immunologie, Unité d’Allergologie moléculaire et cellulaire, 
Institut Pasteur, Paris, France

10.30 Génétique de la maladie de Crohn et environnement
Genetics of Crohn disease & environment
Jean-Pierre Hugot, INSERM U843,  Hôpital Robert Debré, Paris, France

11.00 Séance plénière par Jean-François BACH
Plenary speech by Pr Jean-François Bach

“Information et désinformation scientifiques sur environnement et santé”
“Scientific information et misinformation on environment and health”

… pause repas / lunch break

Matin

Morning
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Scientifiques

> Modérateurs / Chairpersons :  Pierre Carayon – Jean-Pierre Bali
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Avec le concours de  / with the support of

La Société Française 
d’Allergologie

La Société Française 
d’Immunologie



SESSION THÉMATIQUE SFBC  / SFBC THEMATIC SESSION

Environnement et pathologies cardio-vasculaires
Environment & cardiovascular diseases

sous la conduite de / Session highly conducted by Pierre Corvol, Administrator at the 

French Collège de France

14.00 Introduction
Pierre Corvol, Administrateur au Collège de France

14.20 Le BNP : quelle utilité, quelles applications, quelles limites ?
BNP cardiac marker: what use? Which applications? What limit?
Patrick Jourdain, Unité d’Insuffisance cardiaque, Centre hospitalier René Dubos, Pontoise, France

14.50 Le point de vue du cardiologue clinicien : d’autres marqueurs, pourquoi ?
The clinical cardiologist’s point of view: other markers, why not ?
Christophe Bauters, Cardiologie, CHU Lille, France

15.20 La protéomique : aide à la recherche de biomarqueurs
Proteomics: a key for biomarkers research
Florence Pinet, Inserm U744 - IPL, Institut Pasteur de Lille

15.50 Impact des polluants de l’environnement sur les maladies cardio-vasculaires
Impact of environmental pollutants on cardiovascular diseases
Lars Lind, Department of Medicine (Cardiology and Clinical Chemistry), Uppsala Clinical
Research Centre, University of Uppsula, Sweden

16.20 Marqueurs biochimiques cardio-vasculaires
The CARdiac Marker Guideline Uptake in Europe (CAMARGUE) study
Karri Pullki, Eastern Finland Laboratory Centre & Institute of Clinical Medicine, Faculty of
Medicine, Kuopio, Finland

16.50 Conclusions
Pierre Corvol
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Journées 

Scientifiques

> Modérateurs / Chairpersons :  Philippe Gambert - Alain Legrand

Après-midi

Afternoon 
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Avec le concours de  / with the support of

La Nouvelle Société française  
d’Athérosclérose

Anglais/English

Anglais/English

Cette session est organisée avec le soutien de 

This session is organised with the support of
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 SESSION JBL
Journées Biologiques de Lariboisière

Affections associées aux dérèglements des écosystèmes 
et aux pandémies - Biologie de proximité

Diseases associated to ecosystems upsets and pandemics

Routine biology

14.15 Présentation des Journées de Lariboisière / Overview of the session
Jean-Marie Launay, Biochimie et Biologie moléculaire, Hôpital Lariboisière, AP-HP

14.30 La maladie de Crohn et déficit en une bactérie probiotique anti-
inflammatoire parmi les firmicutes : un nouveau diagnostic possible ?
Crohn’s disease and decrease in a probiotic bacterium with the
firmicutes phylum: towards a new diagnostic tool?
Philippe Marteau, Biochimie et Biologie moléculaire, Hôpital Lariboisière, AP-HP, France

15.15 Vaginites et vaginoses : diagnostic bactériologique, traitement et
place des probiotiques dans la prévention des récidives
Vaginitis and bacterial vaginosis: biological diagnosis, treatment and role
of probiotics in the prevention of recurrences
Jean-Michel Bohbot, Département MST et Andrologie, Institut Alfred Fournier, Paris, France

16.00 Parasitoses émergentes et environnement
Emerging parasitosis and environment 
Patrice Bourrée, Unité des Maladies parasitaires et tropicales, Hôpital du Kremlin-Bicêtre, France

16.45 Conditions de vie et tuberculose : aspects généraux et diagnostic
actuel de la maladie, surveillance biologique du traitement
Social economics and tuberculosis: prevalence diagnosis and treatment
Emmanuelle Cambau, Microbiologie, Hôpital Saint-Louis, AP-HP, France

… pause repas / lunch break

Après-midi

Afternoon

> Modérateurs / Chairpersons :  Philippe Chappuis - Jean-Marie Launay 
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SESSION CAS PRATIQUES 1
PRACTICAL STUDY CASES SESSION 1

FORMAT SESSION COURTE : 2 HEURES / SHORT INTENSIVE SESSION – 2HRS

Une session éducative / An educational session

Une session interactive, par système de vote, pour tester et
perfectionner anonymement les connaissances des participants

Interactivity created through an anonymous voting system to test
and perfect participants’ knowledge

12h00-13h15 (salle indiquée sur place)

Assemblée générale de la FNSPBHU
Fédération Nationale des Syndicat de Praticiens Biologistes des Hôpitaux  Universitaires

Participation uniquement sur convocation

09.00-10.00

Sujet 1 / Topic 1

Spécial Virologie / Virology specials

Présentation de plusieurs cas pratiques en virologie
Presentation of several study cases in virology

Vincent Thibault, Virologie, CERVI, Groupe Hospitalier Pitié-Salpêtrière, Paris, France

10.00-11.00

Sujet 2 / Topic 2

Les perturbateurs endocriniens / Endocrine chemical disruptors

Présentation et discussion de 2 cas cliniques
Presentation and discussion about 2 clinical cases

Charles Sultan - Françoise Paris, Laboratoire Hormonologie du Développement et de la Reproduction, 

CHU Montpellier, France

11

Une courte pause pourra être faite entre les 2 sujets

A short break could be made between the 2 topics

Journées 

Scientifiques

Avec le concours de  / with the support of
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SESSION DES TECHNICIENS DE LABORATOIRE
LABORATORY TECHNICIANS SESSION

Round-table & discussions with representatives of Laboratory 

Technicians Associations from various European countries

A partir de / Starting 10.00

… pause repas / lunch break

> Modérateur / Chairperson :  Jean-Bégué

Les conséquences de la réforme de la nouvelle ordonnance  sur le mode 
d’exercice des personnels de laboratoire : vers un nouveau métier de 
technicien ?
The consequences of the French reform of medical biology on laboratory 
staff: towards a new profession for Laboratory Technicians

Jean Bégué, Syndicat des Biologistes, France

15.00 Place de la biologie dans le diagnostic, le pronostic et le suivi des
pancréatites

Quels dosages privilégier ? La spécificité de ces marqueurs, comment
interpréter les résultats ? Illustration par quelques cas cliniques

The role of biology in the diagnosis, the prognosis and follow-up of 
pancreatitis

Which dosage to favor? The specificity of these markers, how to better read 
the results? Illustration by few clinical cases

Philippe Levy, Pôle des Maladies de l’Appareil digestif, Pancréatologie-Gastro-Entérologie,
Hôpital Beaujon, France

16.00 De l’assurance qualité à l’accréditation en immuno-hématologie
From quality insurance to official accreditation in immunology-haematology 
laboratories

Virginie Ferrera, Etablissement Français du Sang, Marseille, France

… pause repas / lunch break

Matin

Morning

Après-midi

Afternoon 

12
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SPECIAL YOUNG BIOLOGISTS SESSION

In collaboration with the “IFCC Task Force for Young 
Scientists”
Mapping the future of European Laboratory Medicine 

for Young Scientists

09.00 Welcome address to participants
Victor Blaton, EFCC Past President - Bernard Gouget, EFCC/SFBC representative, IFCC-EB member

09.30 Objectives of IFCC Task Force for Young Scientists
Damien Gruson, Cliniques Universitaires St-Luc, Brussels, Belgium

09.40 1st Round-Table – Chaired by Gabriel Ko & Philippe Gillery
Clinical and critical vision of the lab med specialists
Franck Verschuren, Cliniques St-Luc, Brussels
Vincenzo Costigliola, European Medical Association, Brussels

10.10 2nd Round-Table – Chaired by Jérémie Gras & Simone Zerah
Training and competency testing of laboratory professionals
Pierre Wallemacq, Cliniques Universitaires St-Luc, Brussels
Chris McCudden, University of North Carolina, Chapel Hill, SYCL-AACC, USA

10.40 3rd Round-Table – Chaired by Gabriel Ko & Chris Mc Cudden
Which career perspectives for young scientists?
Jean-Philippe Lavigne, Nîmes University Hospital, France
Etienne Cavalier, Liège University Hospital, Belgium
Ghassan Ghafour, PPD, Chaussée de Louvain, Zaventem, Belgium
Yves Quinchard, SFRL President (French In Vitro Diagnostics Industry) - to be confirmed
Thomas Nenninger, French Young Biologists’ Syndicate
Raphäel Berenger, French Interns’ Association in Medical Biology

11.30 4th Round-Table – Chaired by T. Brinkman, IFCC Corporate Representative
Meeting the needs of Young Laboratorians
Graham Beastall, IFCC President - Simone Zerah, EFCC-EC4 Chair
Philippe Gambert, SFBC President - Damien Gruson, IFCC TF-YS
Chris Mc Cudden, SYCL-AACC

12.00 Concluding remarks

> Coordinators: Bernard Gouget, EFCC/SFBC representative, IFCC-EB member 

Simone Zerah, EFCC-EC4 Chair

Matin

Morning

13

Remise des 3 Prix Posters
en fin de session

3 Best Posters Awards
Ending the session
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 SESSION JBL
Journées Biologiques de Lariboisière

Spéciale Accréditation : points clefs
Focus on ISO-EN15189 Accreditation: key points

09.00 L’ordonnance du 13 janvier 2010 relative à la biologie médicale :

points clefs concernant l’exercice public en biologie

Medical Biology French regulatory ordinance of January 13th, 2010: key 
points about the practice in public laboratories

Michel Vaubourdolle, Pôle Biologie Imagerie, Hôpital Saint-Antoine, Paris, France

10.00 L’ordonnance du 13 janvier 2010 relative à la biologie médicale :

points clefs concernant l’exercice privé en biologie 

Medical Biology French regulatory ordinance of January 13th, 2010: key 
points about the practice in private laboratories

Céline Roquelle-Meyer, Cabinet Vatier & Associés, France

pause / break

11.00 Le secteur pré-analytique en milieu hospitalier : un problème majeur 

pour l’accréditation d’un laboratoire 

Pre-analytical process: a real challenge for the accreditation of a
hospital medical biology laboratory 

Henri Portugal, Biochimie-Hématologie, Hôpital de la Timone, Marseille, France

11.30 Automatisation : un auxiliaire précieux pour l’accréditation

Automation: a precious way to accreditation

Conférence satellite proposée par  Roche Diagnostics

Satellite conference by Roche Diagnostics

12.00 Les 10 points clés pour instruire une demande et un dossier 

d’accréditation d’un laboratoire auprès du COFRAC

10 key points to complete a demand and a Laboratory EN 15189

Accreditation file to the COFRAC (Accrediting Official Organism – ISO-EN 15189)

Thierry Avellan, LABM, Marignane, France

pause repas / lunch break

Matin

Morning

> Modérateurs / Chairpersons :  Philippe Chappuis - Jean-Marie Launay 

14
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 SESSION JBL
Journées Biologiques de Lariboisière

Accréditation en biologie médicale : table-ronde
Accreditation outline: round-table

14.30 Halte aux gaspillages ! Outils d’aide à l’efficience et à la rationalisation du
travail en laboratoire en vue de l’obtention d’une accréditation :
un exemple d’une nouvelle approche méthodologique et systématique d’optimisation des flux en vue

d’améliorer la performance, la qualité et le confort de travail avec le projet LEAN

Stop wasting ! Video and computer, key tools for efficiency and rationalisation 
of laboratory work process for accreditation delivery:
the example of a new methodological approach and systemic monitoring with the LEAN project

Valumétrix®, conférence satellite proposée par Ortho-Clinical Diagnostics 
Valumétrix®, satellite conference proposed by Ortho-Clinical Diagnostics 

Alexandre Papot, spécialiste LEAN, France

15.05 Accréditation : quelques instantanés avant les discussions
Accreditation: main info before debating
Le processus d’accréditation des laboratoires de biologie médicale en France
The accreditation process for medical laboratories in France
Hélène Mehay, Section Santé humaine, COFRAC, France

Les différentes portées de l’accréditation COFRAC / The different scopes of the COFRAC accreditation
Thierry Avellan

Présentation et utilité du Document d’Exigences Spécifiques (DES ou manuel) d’Accréditation COFRAC
Presentation and purpose of the DES (Document for Specific Requirements) for COFRAC Accreditation
Michel Vaubourdolle, Pôle Biologie Imagerie, Hôpital Saint-Antoine, Paris, France

Principaux problèmes et écarts observés lors d’une demande d’accréditation,
Practical examples of common refusals of a COFRAC accreditation demand file
J.M. Giannoli, LABM Charpennes, Lyon, France

15.45 L’accréditation : table-ronde / Accreditation : round-table
> Entre autres sujets débattus > Among related topics to be discussed
diplômes requis et dérogations ; examens délocalisés : responsabilités, conventions avec le laboratoire ;

contraintes liées à la validation des urgences ; signature électronique ; contrats de coopérations entre

établissements privés et publics…

quality insurance diplomas, possibility of derogation to mandatory accreditation, relocated 

biology : responsabilities, conventions with laboratories; validated emergency cases and 

drawbacks; electronic signature; co-operation between public and liberal structures…..

Jean-Marie Launay, Jean Bégué, Thierry Avellan, Hélène Mehay, Henri Portugal,
 Michel Vaubourdolle, J.M. Giannoli

> Modérateurs / Chairpersons :  Philippe Chappuis - Jean-Marie Launay

Après-midi

Afternoon 
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SESSION DU CONSEIL SCIENTIFIQUE SFBC
SFBC SCIENTIFIC COUNCIL

Réunion des groupes de travail 
Actualités en biologie médicale
Working groups meeting - Up-to-date in medical biology

Accueil des participants / Welcome address to participants

09.15 Présentation de la session / Overview of the session

Philippe Gambert, CHU Dijon, Conseil scientifique de la SFBC (French Society of Clinical Biology )

09.30 Veille sur l’hémochromatose : présentation du groupe de travail

Hematochromatosis Watch Group

Patricia Martinez, Laboratoire d’Hématologie, CHU Montpellier, France

10.00 Protéomique : présentation du groupe de travail

Proteomics Working Group

Sylvain Lehmann, coordinateur du groupe de travail, CHU Montpellier,

Institut de Génétique humaine de Montpellier, France

10.30 Groupe de travail sur l’accréditation des laboratoires

Synthèse de l’état des travaux  & Perspectives

Laboratory Accreditation Working Group - Synthesis & Perspectives

Michel Vaubourdolle, Coordinateur du groupe de travail, Hôpital Saint-Antoine

11.00 Remise du Prix SFBC 2010 / SFBC 2010 Award

Par/by Philippe Gamberty , Président de la SFBC

11.30 Assemblée générale de la SFBC / SFBC General Assembly

12.30 Fin de la session / End of session/

… pause repas / lunch break

Matin

Morning

> Modérateurs / Chairpersons : Véronique Ducros - Grenoble, Pierre Carayon - Marseille, 

Sylvain Lehmann - Montpellier

16

Journées 

Scientifiques
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UN MOMENT POUR VISITER LE SALON
A TIME FOR EXHIBITION VISIT

>>> suite du programme / programme continues

Ne manquez pas, Jeudi 4 novembre, la table-ronde spéciale 

“Santé & Environnement”
Do not miss the “Health & Environment” round-table
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SESSION THÉMATIQUE SFBC
SFBC THEMATIC SESSION

Les repro-toxiques
Reprotoxics

14.00 Présentation des perturbateurs endocriniens
Presentation of endocrine chemical disruptors
Bernard Jegou, Président du Conseil scientifique de l’Inserm, Inserm U625, GERHM, IFR 
140, Université de Rennes, France

14.30 Reprotoxiques, aussi neurotoxiques / Reprotoxics : neurotoxics too ?
Jean-Pierre Bourguignon – Anne-Simone Parent, Département des Sciences cliniques,
Faculté de Médecine, Université de Liège, Belgique

15.00 Aspects épidémiologiques / Epidemiological aspects
Sylvaine Cordier, Inserm U625, GERHM, IFR 140, Université de Rennes, France

15.30 Aspects analytiques / Analytical aspects
Damien Gruson, Unité Diabétologie et Nutrition, Cliniques Universitaires Saint-Luc, Bruxelles, Belgique

Cette session est suivie d’une table-ronde générale sur la thématique “Santé & Environnement :
enjeux et défis de la Biologie”  - 1 objectif > Mettre en place  un groupe de travail 
multi-disciplinaire pour la surveillance des maladies liées à l’environnement
This session will be followed by a general round-table on “ Health & Environment : a challenge 
for Biology” with one final objective > settling a multi-disciplinary working-group to monitor e
environmental diseases.

La Biologie englobe les aspects physiologiques et pathologiques des êtres vivants et de
l’Homme en particulier. Par ses moyens d’investigation toujours plus perfectionnés, elle tente de 
suivre et si possible d’anticiper les manifestations des interactions environnement-santé à l’échelle des
organismes vivants. L’ensemble des laboratoires de biologie médicale du territoire national constitue un
atout considérable dans la lutte que l’on doit mener pour enrayer les manifestations pathologiques liées
à l’environnement. Ces laboratoires disposent en effet d’un arsenal de méthodes d’investigation qui,
associé aux autres approches diagnostiques, peuvent contribuer à la mise en place de cette stratégie.

Placé sous la haute autorité du Professeur Jean-François Bach, Professeur d’Immunologie, Secrétaire 
Perpétuel de l’Académie des Sciences, un des objectifs de ce colloque, initié par la Société Française
de Biologie Clinique (SFBC), est de mettre en place, grâce à cette organisation nationale remarquable 
de la biologie médicale, en partenariat avec les médecins généralistes et urgentistes et avec le 
concours des organismes publics compétents et du Réseau Sentinelles un groupe de travail qui
vise à organiser l’identification, le dépistage et la surveillance des pathologies associées aux
modifications environnementales.

Après-midi

Afternoon 

Journées 

Scientifiques

> Modérateurs / Chairpersons : Bernard Jegou - Pierre Carayon
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Special
Environnement

Avec le concours de
with the support of

La Société Française 
d’Endocrinologie
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SANTÉ & ENVIRONNEMENT 
Enjeux et défis de la Biologie

Table-ronde > programme 
Round-table programme

Objectif de la table-ronde  / Objective of the round-table 

>  Mise en place groupe d’un travail multidisciplinaire sur les pathologies environnementales 

Settling a multidsciplinary working group to monitor environmental diseases

16.00 Présentation générale du thème Santé & Environnement
General presentation 
Jean-François Bach, Bernard Jégou, Pierre Carayon

16.10 Les facteurs environnementaux / Environmental factors
Hervé Tissot-Dupont, Institut Recherche et Développement (IRD), France

16.20 Les grandes pathologies / Main environmental pathologies
Jean-François Bach
Aldo Pinchera, Université de Pise, Italie
Jeanne Etiemble, Inserm (French Institute for Health and Medical Research)
Bernard Jégou, Directeur du conseil scientifique de l’Inserm / Inserm Scientific CouncilCC

16.30 Le Réseau Sentinelles / The French Sentinels Network
Thomas Hanslik, Inserm U707, Université Pierre & Marie Curie, France

16.40 La Biosurveillance en France / Biosurveillance in France
rançoise WeberF , Institut de Veille Sanitaire / FrFF err nee chcc CeCC nee trtt err foff roo DiDD sii eaee se CoCC noo trtt orr l

16.50 Le point de vue des biologistes / Biologists’ point of view
Jacques Bienvenu, Immunologie biologique, CHU Ly  on, France
Philippe Bali, LABM Bio Alp, Briançon, France

17.00 Le point de vue des cliniciens / Physicians’ point of view
Claude Leicher, Représentant Médecins Généralistes / General Practionners’ Representative

17.10 Le point de vue des pouvoirs publics / Public Health Authorities point of view
Michel Ballereau, Conseiller des Etablissements de Santé, Ministère de la Santé / French Ministry of Health

17.20 Le point de vue des patients / Patients’ point of view
Sandrine Segovia-Kueny, Association Santé Environnement France

17.30 Discussion autour du projet Biologie & Surveillance environnementale
avec le Réseau Sentinelles
Discussions about the Environmental Surveillance & Biology project 
with the Sentinels Network

Journées 

Scientifiques

Après-midi 

Afternoon 

19

Special
Environnement



VENDREDI 5 NOVEMBRE
F

R
ID

A
Y

N
O

V
. 

5
T

H

SESSION FORMATION PROFESSIONNELLE SFBC
SFBC EDUCATIONAL SESSION

Actualités en virologie
Up-to-date in Virology

en liaison avec l’ACORATA / organised with the ACORATA

09.30 Présentation de la session / Overviewof the session/

Véronique Ducros - SFBC

Jacques Ingrand  - ACORATA

09.45 Les avancées actuelles en virologie / Latest advances in virology

Patrice Morand, Virologie, CHU Grenoble, France

10.15 Nouveaux cancers associés à des virus / New virus induced cancers

Antoine Gessain, Institut Pasteur, Paris, France

10.45 PCR multiplexe dans les viroses respiratoires
Multiplex PCR in respiratory viral infections

Astride Vabret, CHU Caen, France

11.15 Actualités sur les nouveaux vaccins antiviraux : papilloma, grippe,
zona – aspects thérapeutiques

Up-to-Date in latest antiviral vaccines: papilloma, influenza, herpes

zoster – therapeutic aspects

Jacques Gaillard, CH d’Annecy, France

11.45 Hépatite E - nouveaux clusters / Hepatitis E – new clusters

Conférence thématique rattachée à la programmation spéciale Santé-Environnement

In the framework of the Health & Environment special programme

Jacques Izopet, CHU de Toulouse, France

… pause repas / lunch break

Matin

Morning

> Modérateurs / Chairpersons : Véronique Ducros, Grenoble - Jacques Ingrand, Paris 
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Journées 

Scientifiques

Avec le concours de
With the support of 

la Société Française de 

Microbiologie
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SESSION CAS PRATIQUES 2
PRACTICAL STUDY CASES SESSION 2

FORMAT SESSION COURTE : 2 HEURES / SHORT INTENSIVE SESSION – 2HRS

Module d’apprentissage interactif : un système de vote par permet aux participants d’intervenir 

anonymement lors de la session, tout en évaluant leurs connaissances

An educational session with interactivity created through an anonymous voting system to test and 

perfect participants’ knowledge

Chaque sujet sera précédé d’une introduction théorique avant de mettre en situation les participants sur des cas cliniques 

et pratiques rencontrés en laboratoire.

Each of the two topics will start with a theoretical reminder before launching the practical study cases

09.00-10.00

Les pièges de l’interprétation de la formule sanguine
Pitfalls in reading blood formula

Valérie Bardet, Hématologie Biologie, Hôpital Cochin, Paris, France

10.00-11.00

L’interprétation de l’ECBU
examen cyto-bactériologique des urines
Urine test reading – cyto-bacteriological exams

Guilène Barnaud, Microbiologie et Hygiène, Hôpital Louis Mourier, Colombes, France

pause 30 minutes / 30’ break
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SESSION THÉMATIQUE SFVB-SFERETE
SFVB-SFERETE THEMATIC SESSION
Société Francophone Vitamines & Biofacteurs
Société Française d’Étude et de Recherche sur les Eléments Toxiques et Essentiels

Santé & Environnement: 
Nutrition, Vitamines et Oligo-éléments
Health & environment: nutrition, vitamins & trace-elements

09.15 Présentation de la session / Overview of the session
Gisèle Le Moël, SFVB - Isabelle Hininger-Favier, SFERETE

09.30 Effets chez l’homme de l’exposition environnementale aux métaux :
données récentes / Effect of metal environmental exposure in humans
Robert Garnier, Centre anti-poison de Paris, Hôpital Fernand-Widal, AP-HP, France

10.00 Vitamines et pollution / Vitamines et environnement professionnel
Vitamins & pollution - vitamins and professional environment
Jean-Claude Guilland, Laboratoire de Biochimie  spécialisée, Université de Dijon, France

10.30 Métaux lourds et pathologies neuro-dégénératives
Heavy metal and neurodegenerative diseases
Achim Berthele, Department of Neurology, Technical University of Munich, Germany

11.00 Le stress anxio-oxydatif : impact des biofacteurs nuisibles
Maladies et prévention par les micronutriments
Anxio-oxydative stress: impact of harmful bio factors
Diseases and prevention through micro nutriments
Rachid Soulimani, UFR sciences humaines & arts-Psychologie de la Santé et Psychologie 
clinique, Université Paul Verlaine, Metz,  France

11.30 Besoin en éléments trace pour la détoxification des métaux lourds
Trace elements dietary requirement for detoxifying heavy metals
Montserrat González Estecha , Department of Laboratory Medicine, San Carlos 
University Hospital, Madrid, Spain

12.00 L’environnement alimentaire de la mère et impact sur la nutrition
de l’enfant
The Mothers’ dietary environment and impact on the Child’s nutrition
Edmond Rock, INRA, Centre de Recherche en Unité Nutrition humaine, Clermont-Ferrand, 
France

… pause repas / lunch break

Matin

Morning 

> Modérateurs / Chairpersons : Edmond Rock, Clermont-Ferrand - Isabelle Hininger-Favier, 

Grenoble
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SFVB-SFERETE THEMATIC SESSION

Santé & Environnement: 
Nutrition, Vitamines et Oligo-éléments
Health & environment: nutrition, vitamins & trace-elements

14.00 Statut vitaminique et asthme professionnel dans deux métiers à risque :
la boulangerie et la coiffure
Vitamin status and work induced asthma in two particular professions at risk:
bakery and hair-dressing

Denis Zmirou, Ecole des Hautes Etudes en Santé publique et Université Henri Poincaré
Nancy 1, INSERM ERI11, France

14.30 Amalgames dentaires : la controverse du mercure
Mercure toxicity from dental amalgams: true or false?

Joël Poupon, expert AFSSAPS - Hôpital Lariboisière, Paris, France

15.00 Intoxication en zinc par les crèmes adhésives pour appareil dentaire
A Zinc intoxication clinical case through dental adhesive cream

Jean-Marc Trocello, Hôpital Lariboisière, APHP, Paris, France

15.15 Environnement, polluants : obésité et vitamines
Environment and pollutants: obesity and vitamins

Robert Barouki, Université Paris Descartes, France

> Modérateurs / Chairpersons : Jean-Louis Guéant, Nancy – Josiane Arnaud, Grenoble

Après-midi

Afternoon 
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 SESSION BIOMI

> Modérateurs / Chairpersons : Michel Vidaud, Paris – Damien Sanlaville, Lyon

2ème partie - 2nd part of the session

Les techniques de génomique appliquées au diagnostic
Genomic techniques applied to diagnostics

10.00 L’Hybridation Génomique Comparative (CGH) appliquée à la
cytogénétique

De la recherche au diagnostic
Comparative Genomic Hynridation (CGH) applied to cytogenetics

From research to diagnostics

Emmanuel Demillecamps, Roche Diagnostics, Meylan, France

10.30 Le Séquençage Nouvelle Génération appliqué aux traitements VIH
et aux greffes de moelle

De la recherche au diagnostic

New Generation Sequencing applied to HIV treatments and bone
marrow transplants

From research to diagnostics

Eric Baud, Roche Diagnostics, Meylan

11h30 Place des techniques pangénomiques en diagnostic prénatal
The role of pangenomic techniques for antenatal diagnosis

Damien Sanlaville, Service de Cytogénétique constitutionnelle, CHU Lyon, France

12h00 Discussions & conclusions
… pause repas / lunch break

1ère partie - 1st part of the session

Atelier Innovation

09.30 QIAsymphony RGQ : la nouvelle plateforme polyvalente pour 
répondre à vos besoins actuels et futurs en Diagnostic Moléculaire
A new multi purpose platform responding to current and upcoming
needs in molecular diagnostics

Olivier Pasquier, Qiagen

Matin

Morning

24
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1ère partie - 1st part of the session

Le financement des examens de biologie innovants en France
Financing innovative biology exams in France

Le point de vue des différents acteurs / Professionals’ point of view :

Le point de vue des pouvoirs publics / public authorities point of view

Le point de vue des biologistes / biologists’ point of view

Le point de vue des industriels / industry point of view

2ème partie - 2nd part of the session

Actualité professionnelle et règlementaire
Professional and regulatory news
Suivi des textes d’application de l’Ordonnance du 13 janvier 2010

Assemblée générale du Syndicat des Biologistes
General assembly of the French Biologists’ Syndicate

Accès sur convocation uniquement / Access upon invitation only

A partir de / Starting 10.00

SESSION DU SYNDICAT DES BIOLOGISTES
FRENCH BIOLOGISTS’ SYNDICATE SESSION
avec l’Industrie du Diagnostic in vitro / with the in vitro Diagnostics Industry

Après-midi

Afternoon 
> Modérateur / Chairperson: Jean Benoit
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SYMPOSIA ET ATELIERS DE L’INDUSTRIE

Accreditation

Automatisation : une aide précieuse à l’accréditation

Halte aux gaspillages !
Outils d’aide à l’efficience et à la rationalisation du travail
en laboratoire en vue de l’obtention d’une accréditation : 
un exemple d’une nouvelle approche méthodologique et
systématique d’optimisation des flux en vue d’améliorer la 
performance, la qualité et le confort de travail avec le projet 
LEAN
Valumétrix®

Jeudi 4 novembre à 11h30, 

dans le cadre de la session JBL 

spéciale Accréditation 

(p.14 du programme)

L’hybridation Génomique Comparative (CGH) appliquée à la 
cytogénétique
> de la recherche au diagnostic. 

Le Séquençage Nouvelle Génération appliqué aux traitements 
HIV et aux greffes de moelle
> de la recherche au diagnostic

Vendredi 5 novembre à partir 

de 10h00, dans le cadre de la 

session BioMI

(p.24 du programme)

Jeudi 4 novembre à 14h30, 

dans le cadre de la session JBL 

spéciale Accréditation

(p.15 du programme)

Vendredi 5 novembre à partir 

de 9h15, dans le cadre de la 

session BioMI

(p.24 du programme)

QIAsymphony RGQ : la nouvelle plateforme polyvalente 
pour répondre à vos besoins actuels et futurs en Diagnostic
Moléculaire

Innovation & Technologie
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SYMPOSIA AND WORKSHOPS

Accreditation

Automatisation : a way for easier accreditation

Stop wasting ! Video and computer, key tools for

efficiency and rationalisation of laboratory work

process for accreditation delivery: the example 

of a new methodological approach and systemic

monitoring with the LEAN project

>>> Valumétrix®

Thursday November 4, 2010

at 11.30, within the JBL session 

dedicated to Accreditation

(p.14 of the programme)

Comparative Genomic Hynridation (CGH) applied 

to cytogenetics

From research to diagnostics 

New Generation Sequencing applied to HIV treatments and 

bone marrow transplants

From research to diagnostics

Friday November 5th, 2010

from 10.00, within the BioMI 

session BioMI

(p.24 of the programme)

Thursday November 4, 2010 

at 14.30, within the JBL session 

dedicated to Accreditation

(p.15 of the programme)

ENGLISH

Friday November 5th, 2010

from 9.15, within the BioMI 

session BioMI

(p.24 of the programme)

QIAsymphony RGQ: a new multi purpose platform responding to 

current and upcoming needs in molecular diagnostics

Innovation & Technology



N’attendez pas et bénéficiez 
du tarif préférentiel 
AVANT LE 20 SEPTEMBRE 2010

Do NOT wait too long and benefit 
from the early-registration rate 
BEFORE SEPTEMBER 20, 2010

!
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Tarif 1 - Rate 1

Jusqu’au 20 

sept. 2010

Until Sept. 20, 

2010

Tarif 2 - Rate 2

Du 21 sept. Au 

24 octobre 2010

From Sept. 21, to 

October 24, 2010

Tarif 3 - Rate 3

Tarif sur place

On the event

INSCRIPTIONS AU CONGRÈS - CONGRESS REGISTRATION

Forfait 1 jour - 1 Day Pass

Adhérents, Techniciens, Enseignants* - Members, Technicians, Teachers * 123 160 170

Non adhérents - Non members 158 200 210

Interns * - Interns * 51,50 72 72

1 jour + 1 session Cas pratiques - 1 day + 1 Practical Study Cases Session 158 220 230

Etudiants non internes (Sacoche non incluse) ENTREE LIBRE

Non intern students (Briefcase not available) FREE ENTRANCE

Forfait 2 jours - 2 Day Pass

Adhérents, Techniciens, Enseignants - Members, Technicians, Teachers * 187 230 240

Non adhérents - Non members 245 297 307

Internes * - Interns * 72 92 92

2 jours + 1 session Cas Pratiques - 2 days + 1 Practical Study Cases Session 260 300 310

2 jours + 2 sessions Cas Pratiques - 2 days + 2 Practical Study Cases Sessions 310 345 355

Etudiants non internes (Sacoche non incluse) ENTREE LIBRE

Non intern students (Briefcase not available) FREE ENTRANCE

Forfait 3 jours - 3 Day Pass

Adhérents, Techniciens, Enseignants* - Members, Technicians, Teachers * 225 265 275

Non adhérents - Non members 295 345 355

Internes, Biologistes et Techniciens des pays d’Afrique 95 95 95

Interns, Biologists and Technicians from African countries

Internes * - Interns * 95 113 113

3 jours + 1 session Cas Pratiques - 3 days + 1 Practical Study Cases Session 300 345 355

3 jours + 2 sessions Cas Pratiques - 3 days + 2 Practical Study Cases Sessions 350 375 385

Etudiants non internes (Sacoche non incluse) ENTREE LIBRE

Non intern students (Briefcase not available) FREE ENTRANCE

Forfait 4 jours - 4 Day Pass

Adhérents, Techniciens, Enseignants* - Members, Technicians, Teachers * 311 377 387

Non adhérents - Non members 405 480 490

Internes, Biologistes et Techniciens des pays d’Afrique

Interns, Biologists and Technicians from African countries 117 117 117

internes * - Interns * 143 177 177

4 jours + 1 session Cas Pratiques - 4 days + 1 Practical Study Cases Session 380 457 467

4 jours + 2 sessions Cas Pratiques - 4 days + 2 Practical Study Cases Sessions 435 487 497

Etudiants non internes (Sacoche non incluse) ENTREE LIBRE

Non intern students (Briefcase not available) FREE ENTRANCE

Spécial participation Cas Pratiques - Special participation to the Practical Study Cases Sessions

1 session Cas Pratiques  - 1 Practical Study Cases Session 80 100 110

2 sessions Cas Pratiques - 2 Practical Study Cases Sessions 130 150 160

* Sur justificatif pour les membres – adhérents de -* Membership documents requested for 

SDB ; SFBC ; Inserm ; SPBHU ; FNSPBHU ; ABTL ; SNPHPU ; SFVB / SFERETE ;

Internes/Interns ;  Techniciens et Enseignants / Lab Technicians and Teachers
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Toutes les informations et de nombreuses 
fonctionnalités sont proposées sur le site web des JIB
All information and other applications are consultable 
on our website

>>> www.jib-sdbio.fr

Secrétariat du Congrès

JIB – Congrès

JIB Congress

Congress Secretariat

Reed Expositions France

52-54 quai de Dion-Bouton

CS 80001

92806 Puteaux Cedex

E-mail : jibcongress@reedexpo.fr

Tel.: 00 33 + 1 47 56 24 36

Fax: 00 33 + 1 47 56 52 58

Modalités d’inscription & Formation continue

L’inscription aux conférences des JIB peut-être 

indemnisée sur les fonds de la formation continue. 

No agrément formation : 1.1.75.01841-75

Se renseigner auprès des organismes concernés.

une sacoche incluant les abstracts, ainsi qu’un accès 

au salon.

réserve des places disponibles. Un justificatif sera 

demandé

électronique par email qui vous permettra de retirer 

directement votre badge papier sur place sans file 

d’attente.

Important : toute pré-insription au congrès doit 

impérativement être réglée. Sans paiement, la pré-

inscription sera invalidée. L’insciption pourra alors 

se faire sur place, au tarif correspondant.

-  a delegate briefcase with congress abstracts  

- free access to the exhibition

free of fees for students according 

to availability in congress rooms.

A student document will be required

by e-mail an electronic badge allowing you to withdraw 

your  delegate badge on site without waiting.

Important : every congress on-line registration must 

rapidly be paid.  Without payment, registration will be 

cancelled and on site registration, during the event, will be 

proposed instead, at the appropriate fees rate.



Dates et horaires 
Congrès
Les sessions scientifiques ont lieu du mardi 2 au vendredi 5 
novembre 2010
Salon
L’exposition est ouverte sur trois jours : 
Mercredi 3 et jeudi 4 novembre 2010 de 9h00 à 19h00 
Vendredi 5 novembre 2010 de 9h00 à 18h00

Lieu
CNIT, Paris La Défense, France (plans d’accès disponibles sur le site 
internet www.jib-sdbio.fr)

Moyens d’accès 
Voiture : De Paris (Porte Maillot) prendre le pont de Neuilly vers La 
Défense, puis le Boulevard Circulaire. Sortie La Défense 4, puis le 
parking central et accès au CNIT par le parvis. 
Métro/RER : Ligne n° 1 ou RER A, station “Grande Arche - La Défense“. 
Tramway : ligne T2
Bus : Lignes n° 73, 141, 158, 161, 174, 178, 262, 272, 360, 378, 
station “La Défense“. 
Avion : Aéroport Roissy Charles de Gaulle : RER B – direction Paris, arrêt 
“Châtelet les Halles“ puis RER A, station “Grande Arche - La Défense“.

Langue officielle
Le Congrès se déroule en langue française (pas d’installation de 
traduction simultanée).
Quelques présentations pourront être faites en langue anglaise, avec 
mention sur le programme
La session “Young European Biologists” (p.13) sera la seule session 
proposée intégralement en Anglais

Formation continue 
L’inscription aux conférences des JIB peut-être indemnisée sur 
les fonds de la formation continue. Se renseigner auprès des 
organismes concernés. 
No agrément formation : 1.1.75.01841-75

Hébergement 
HRS.com, Leader Européen de la réservation d’hôtels en ligne 
depuis 35 ans. 
Tout est gratuit sauf la chambre. 
Un modèle unique : 

tarif du moment de l’établissement 

moment, sans frais ! 
www.jib-sdbio.fr

Réduction transports 

Afin de recevoir un fichet de réduction SNCF de 20 % (sur plein tarif), 
merci de sélectionner le champ correspondant obligatoire sur votre 
formu-laire d’inscription en ligne. 
Valable sur toutes les lignes à tarification SNCF (hors Ile de France), 
sur les TGV et dans les trains CORAIL-TEOZ, dans la limite des places 
disponibles. Offre soumise à condition. 

Des réductions sont appliquées sur une très 
large gamme de tarifs sur l’ensemble des vols
Air France et KLM du monde sous réserve de voyager en classe 

-10 % sur les tarifs publics sans 
contraintes et avec une totale flexibilité. 

également de réductions pouvant aller jusqu’à -47 % sur les tarifs 
publics sans contraintes.

http://www.airfrance.fr/FR/fr/local/www_
airfranceklm-globalmeetings_com.htm
09550AF
de tous les vols et réserver vos vols sur la compagnie de votre choix.
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Dates & Hours
Congress
The scientific sessions take place from Tuesday November 2nd  
to Friday November 5th 2010
Exhibition
The exhibition is opened during three days: 
Wednesday 3rd &  Thursday 4th , November 2010 from 9.00 a.m. 
to 7.00 p.m. 
Friday November 5th, 2010  from 9.00 a.m. to 6.00 p.m.

Location
CNIT (Congress Exhibition Centre), Paris La Défense, France
(access plans available on the JIB website www.jib-sdbio.fr)

Getting there
By car: From Paris (Porte Maillot) take the “pont de Neuilly” 
to La Défense, then take the “Boulevard Circulaire” exit at La défense 
4, parking du centre.
By Métro/RER: Take either Metro line 1 or RER train A 
to  “Grande Arche - La Défense“. 
By Tramway: line T2
By bus: Lines 73, 141, 158, 161, 174, 178, 262, 272, 360, 378, 
towards “La Défense“. 
By airplane: Airport Roissy Charles de Gaulle : take RER B 
(direction Paris), change at «Châtelet les Halles» for RER A to station 
«Grande Arche-La Défense».

Language
The official language of the congress is French (no translation facilities 
provided)
The session “Young European Biologists” (p.13) will be the only session 
entirely held in English

Continuing Medical Education (CME)
Registration to the JIB scientiffic congress  can be reimbursed 
to participants through CME programme. We encourage you to 
contact your affiliated organism. 
National agreement number for CME: 1.1.75.01841-75

Accommodation
> Accommodation during the JIB2010 
HRS(Hotel Reservation Service), the online hotel booking 
specialist:

>>> Connect you and proceed to reservation from our website  
www.jib-sdbio.fr to HRS

Travel discounts

For a 20% bonus coupon (on full rate prices), please check the 
appropriate field on the on-line registration form to the JIB Congress  

Available on all main lines trains travelling outside the Ile de France, on 

Air France KLM Network
Discounts are applied to a wide range of airfares on all Air France and 
KLM flights worldwide, if passengers are travelling on the following 
classes of travel: Espace Affaires [Business] and Economique [Coach].  
10% rebate is applied on published non-restrictive public fares.

http://www.airfrance.fr/FR/fr/local/www_airfranceklm-
globalmeetings_com.htm and quote the Identifier Code: 09550AF
Through this site you can also access all schedules and book your 
flights on the airline of your choice.

INFOS PRATIQUES - KEY INFORMATION



EXPO POSTERS

L’exposition poster est située au niveau C, Hall Pierre & Marie Curie (niveau Salon) 

> à confirmer

Tous les posters retenus auront reçu leur numéro de poster préalablement. Ils seront affichés 

par thématique : Biochimie, Microbiologie, Parasitologie, Immunologie, Hématologie, Génétique,

Pharma-toxicologie et Organisation du laboratoire.

The posters expo is located on level C, Pierre & Marie Curie Hall (exhibition floor) 

> to be confirmed

All accepted poster communications have previously received their number. Posters will be 

displayed in order to biology specialties : Biochemistry, Microbiology, Parasitology, Immunology, 

Haematology, Genetics, Pharma&Toxicology and Lab organisation.

> Biologie du vieillissement : mécanismes 

biologiques, systèmes et pathologies associées

> Biologie de l’appareil digestif : données récentes et 

dernières évolutions en matière de dépistage, diagnostic 

et prise en charge des pathologies digestives

> Réforme de la biologie & aspects professionnels : 

vers un nouveau métier de biologiste médical

> Actualité scientifique & médicale : mise à jour des 

connaissances formation

> Technologie & Innovation : ateliers de l’industrie, 

nouvelles applications diagnostiques 

CONGRÈS : NIVEAU D-CNIT - CONGRESS: LEVEL D - CNIT

Les sessions se déroulent au niveau D

Sessions take place on level D
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> Aging Biology: biological mechanisms, systems and 

related disorders

> Digestive system biology: recent data and latest 

evolutions for diagnosing, screening and treating 

digestive pathologies

> French Biology reform: follow-up of the reform and 

professional scopes

> Scientific and medical news: latest updates and 

educational sessions

> Technology & Innovation: industry workshops, new 

diagnostics applications

JIB 2011 : 1ère ANNONCE / 1st ANNOUNCEMENT

Room location for each session 

will be given on site, on the 

event.

La mention de salle pour 

chaque session sera indiquée 

sur site, sur l’événement.
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